〈タガログ語〉

Para sa mga magulang/tagapag-alaga
保護者　様 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　                    Toyohashi Municipal豊橋市立                       Jr. High School中学校                           　  　　       Principal校長  ________________________________

Abiso Para sa Sports Festival
体育大会の開催について（ご案内）
　　 Ang paaralan po ay magkakaroon ng Sports Festival at ito ay gaganapin ayon sa mga sumusunod. Bagama`t alam namin na kayo po ay abala, umaasa kami sa inyong pagdalo.
本校体育大会を、下記のように行います。お忙しいとは存じますが是非ご参観くださいますようご案内申し上げます。
     　　　　　　　　　　　　　　　　　　Tandaan　記
　１．Araw 日時

Reiwa令和＿  Taon年＿  Buwan月＿  Araw日 

　       
Mula    Oras:    Minuto  ng umaga 
(Kung uulan, ito ay masususpinde, kung kaya`t mangyari lamang po na 
basahin ang mga sumusunod) 
午前__時__分より　（雨天順延　下記参照） 

２．Lugar 場所
_______ Junior High school playground
中学校運動場
３．Nilalaman 内容
※Ang program ay ipapamigay sa ibang araw.
プログラムは、後日配布します。 
４．Iba pa その他
・Iwasang magdala ng sasakyan dahil wala pong parking.
駐車場がありませんので、車でのお越しはご遠慮ください。
★Bawal din ang pagpapark sa paligid ng paaralan. Hininingi po namin ang 
inyong kooperasyon.
学校周辺の道路は駐車禁止です。ご協力ください。
　　　　　　　　

★Maaari pong mabago ang oras at ang pagkakasunod-sunod ng event dahil 
sa panahon.                               

天候により、実施時間や種目順を変更する場合もあります。
	Schedule na may kinalaman sa Sports Festival
〔体育大会に関わる日程について〕  

	Date
日
	Araw
曜日
	Kung masusunod ayon 
sa plano 
予定通り実施の場合
	Kung uulan sa___
____日雨天の場合
	Kung uulan sa__ at sa__
__日と__日が雨天の場合

	
	Sabado

土
	Sports Festival
 (Bento)
体育大会（弁当）
	Suspendido
(Wlang pasok)
中止（休み）
	Suspendido
(Walang pasok)

中止（休み）

	
	Linggo

日
	Walang pasok

休み
	Sports Festival 
(Bento)
体育大会（弁当）
	Suspendido
(Walang pasok)

中止（休み）

	
	Lunes

月
	Kapalit na walang pasok

振替休日
	Kapalit na walang pasok

振替休日
	Sports Festival 
(Bento)
体育大会（弁当）

	
	Martes

火
	Normal ang klase
(may school lunch)

通常授業（給食有）
	Normal ang klase
(may school lunch)

通常授業（給食有）
	Normal ang klase
(may school lunch)

通常授業（給食有）


· Kung hindi matutuloy, ito po ay ipapaalam namin sa pamamagitan ng emergency mail o sa class contact. (Ito po ay pagpapasyahan ng 6:30 ng umaga)
延期の場合は、緊急メール、学級連絡網でお知らせします。（午前６時３０分決定）
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